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 2009/73  

ZAŁĄCZNIK I 

ŚRODKI Z ZAKRESU OCHRONY KONSUMENTÓW 

1. Bez uszczerbku dla wspólnotowych zasad dotyczących ochrony konsumentów, 

w szczególności dyrektywy 97/7/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

20 maja 1997 r. w sprawie ochrony konsumentów w przypadku umów zawieranych na 

odległość1 oraz dyrektywy Rady 93/13/EWG z dnia 5 kwietnia 1993 r. w sprawie 

nieuczciwych warunków w umowach konsumenckich2, środki, o których mowa w art. 3, mają 

zapewnić odbiorcom: 

 a) prawo do zawierania z dostawcą usług gazowych umowy, która określa: 

– nazwę i adres dostawcy; 

– świadczone usługi, oferowany poziom jakości usługi, jak również termin 

przyłączenia, 

– rodzaj oferowanych usług konserwacyjnych, 

– sposoby uzyskiwania aktualnych informacji na temat wszystkich mających 

zastosowanie taryf i opłat za utrzymanie, 

– okres obowiązywania umowy, warunki jej przedłużania i wygaśnięcia 

świadczeń i umowy oraz informację o ewentualnej możliwości odstąpienia od 

umowy bez opłat, 

– wszelkie ustalenia dotyczące rekompensat i zwrotu opłat, które mają 

zastosowanie w przypadku gdy nie są spełnione standardy jakości usług 

zagwarantowane w umowie, włącznie z niepoprawnym i opóźnionym 

rozliczeniem, 

– metodę wszczynania procedur rozstrzygania sporów zgodnie z lit. f), oraz 

– informacje dotyczące praw konsumenta, włącznie z rozpatrywaniem skarg oraz 

wszystkimi informacjami, o których mowa w niniejszym punkcie, 

przekazywane w sposób wyraźny wraz z rozliczeniem lub na stronach 

internetowych przedsiębiorstw gazowych. 

 Warunki umów są uczciwe i znane z góry. W każdym przypadku informacje te 

powinny zostać dostarczone przed zawarciem lub potwierdzeniem umowy. W 

przypadku gdy umowy są zawierane przez pośredników, informacje dotyczące 

kwestii wymienionych w niniejszym punkcie dostarczane są także przed zawarciem 

umowy; 

 b) otrzymanie stosownego zawiadomienia o każdym zamiarze wprowadzenia 

zmian do umowy oraz poinformowanie o prawie do odstąpienia od umowy po 

otrzymaniu zawiadomienia. Świadczący usługi powiadamiają bezpośrednio swoich 

odbiorców o wszelkich podwyżkach opłat, w przejrzysty i zrozumiały sposób i w 

odpowiednim czasie, nie później niż w ciągu jednego okresu rozliczeniowego po 

wejściu w życie podwyżki. Państwa członkowskie zapewniają odbiorcom swobodę 

                                                 
1 Dz.U. L 144 z 4.6.1997, s. 19. 
2 Dz.U. L 95 z 21.4.1993, s. 29. 
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odstąpienia od umów, jeżeli nie akceptują oni nowych warunków, o których 

zawiadomił ich dostawcą usług gazowych; 

 c) otrzymywanie przejrzystych informacji o stosowanych cenach i taryfach oraz o 

standardowych warunkach dostępu do usług i korzystania z usług gazowych; 

 d) otrzymywanie oferty szerokiego wyboru metod rozliczania płatności, które nie 

dyskryminują w nieuzasadniony sposób odbiorców. Systemy przedpłat są uczciwe i 

odpowiednio odzwierciedlają prawdopodobne zużycie. Wszelkie różnice 

w warunkach odzwierciedlają koszty ponoszone przez dostawcę w zależności od 

systemu płatności. Warunki ogólne muszą być uczciwe i przejrzyste. Muszą być 

przedstawione jasnym i zrozumiałym językiem i nie mogą zawierać pozaumownych 

barier dla korzystania z praw odbiorców, na przykład nadmiernej dokumentacji 

umów. Odbiorcy są chronieni przed nieuczciwymi lub wprowadzającymi w błąd 

metodami sprzedaży; 

 e) niepobieranie opłaty przy zmianie dostawcy; 

 f) korzystanie z przejrzystych, prostych i niedrogich procedur rozpatrywania ich 

skarg. W szczególności, wszyscy konsumenci mają prawo do dobrej jakości usługi 

oraz do rozpatrzenia skargi przez swojego dostawcę gazu. Takie pozasądowe 

procedury rozstrzygania sporów muszą umożliwiać sprawiedliwe i szybkie 

rozstrzyganie sporów, najlepiej w terminie trzech miesięcy, oraz obejmować, w 

uzasadnionych przypadkach, system zwrotu kosztów lub odszkodowań. W miarę 

możliwości powinny one być zgodne z zasadami określonymi w zaleceniu 

Komisji 98/257/WE z dnia 30 marca 1998 r. w sprawie zasad stosowanych przez 

jednostki odpowiedzialne za pozasądowe rozwiązywanie sporów konsumenckich3; 

 g) odbiorcom przyłączonym do systemu gazowego — poinformowanie o ich 

prawach do dostaw gazu ziemnego o określonej jakości, po uzasadnionych cenach, 

zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami krajowymi; 

 h) dostęp do swoich danych dotyczących zużycia, oraz możliwość, za wyraźną 

zgodą i nieodpłatnie, udzielenia dostępu do swoich danych pomiarowych każdemu 

zarejestrowanemu przedsiębiorstwu dostarczającemu gaz. Strona odpowiedzialna za 

zarządzanie danymi ma obowiązek przekazania tych danych temu przedsiębiorstwu. 

Państwa członkowskie określają format danych oraz procedurę udostępniania ich 

dostawcom i konsumentom. Konsumenta nie obciąża się żadnymi dodatkowymi 

kosztami tej usługi; 

 i) odpowiednią informację o rzeczywistym zużyciu i kosztach gazu z dostateczną 

częstotliwością, tak aby mogli dostosowywać swoje zużycie gazu. Informacje te 

podawane są w odpowiednich przedziałach czasowych uwzględniających 

możliwości posiadanych przez odbiorcę urządzeń pomiarowych. W należyty sposób 

uwzględnia się opłacalność takich środków. Konsumenta nie obciąża się żadnymi 

dodatkowymi kosztami tej usługi; 

 j) otrzymywanie ostatecznego bilansu zamknięcia konta w wyniku jakiejkolwiek 

zmiany dostawcy gazu nie później niż w terminie sześciu tygodni od chwili zmiany 

dostawcy. 

                                                 
3 Dz.U. L 115 z 17.4.1998, s. 31. 
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 nowy 

MINIMALNE WYMAGANIA DOTYCZĄCE ROZLICZEŃ ORAZ INFORMACJI 

O ROZLICZENIACH ZA GAZY 

1. MINIMUM INFORMACJI, JAKIE NALEŻY ZAWRZEĆ W RACHUNKU 

I W INFORMACJACH O ROZLICZENIACH ZA GAZY 

1.1. Na rachunkach przekazywanych odbiorcom końcowym zamieszcza się w dobrze 

widocznym miejscu następujące kluczowe informacje, wyraźnie wyodrębnione od 

innych części rachunku: 

a) cenę do zapłaty oraz – w miarę możliwości – elementy składowe ceny oraz 

wyraźne zaznaczenie, że wszystkie źródła energii mogą oprócz tego korzystać 

z zachęt, które nie są finansowane z opłat wskazanych w elementach 

składowych ceny; 

b) termin płatności. 

1.2. Na rachunkach i w informacjach o rozliczeniach przekazywanych odbiorcom 

końcowym zamieszcza się w dobrze widocznym miejscu następujące kluczowe 

informacje, wyraźnie wyodrębnione od innych części rachunku i informacji 

o rozliczeniach: 

a) zużycie gazów w danym okresie rozliczeniowym; 

b) nazwę i dane kontaktowe dostawcy, w tym numer telefonu i adres e-mail, pod 

którymi konsumenci mogą uzyskać wsparcie; 

c) nazwę taryfy; 

d) w stosownych przypadkach – termin wygaśnięcia umowy; 

e) informacje na temat dostępności i korzyści płynących ze zmiany dostawcy; 

f) kod odbiorcy końcowego do celów zmiany dostawcy lub niepowtarzalny kod 

identyfikacyjny punktu dostawy energii danego odbiorcy końcowego; 

g) informacje na temat praw odbiorców końcowych w odniesieniu do 

pozasądowego rozstrzygania sporów, w tym dane kontaktowe podmiotu 

odpowiedzialnego zgodnie z art. 26; 

h) kompleksowy punkt kontaktowy, o którym mowa w art. 25; 

i) jedynie w przypadku gazu ziemnego – link lub odniesienie informujące, gdzie 

można znaleźć narzędzia porównywania ofert zgodnie z art. 14. 

1.3. Jeżeli rachunki oparte są na rzeczywistym zużyciu lub zdalnym odczycie przez 

operatora, na rachunkach i w rozliczeniach okresowych odbiorców końcowych 

należy udostępnić lub dostarczyć wraz z takimi rachunkami i rozliczeniami 

następujące informacje, lub zamieścić w tych rachunkach i rozliczeniach informację, 

gdzie można te informacje znaleźć: 

a) porównania bieżącego zużycia gazów przez odbiorcę końcowego ze zużyciem 

w takim samym okresie w roku poprzednim, przedstawione w formie 

graficznej; 
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b) informacje kontaktowe organizacji konsumenckich, agencji ds. energii lub 

podobnych podmiotów, w tym adresy stron internetowych, na których można 

uzyskać informacje o dostępnych środkach poprawy efektywności 

energetycznej urządzeń pobierających energię; 

c) porównanie z przeciętnym znormalizowanym lub referencyjnym odbiorcą 

końcowym z tej samej kategorii użytkowników. 

2. CZĘSTOTLIWOŚĆ ROZLICZEŃ I DOSTARCZANIE INFORMACJI O ROZLICZENIACH: 

a) rozliczenia na podstawie rzeczywistego zużycia dokonuje się co najmniej raz w roku; 

b) w przypadku gdy odbiorca końcowy nie posiada licznika umożliwiającego zdalny 

odczyt przez operatora lub gdy odbiorca końcowy aktywnie postanowił wyłączyć 

zdalny odczyt zgodnie z prawem krajowym, dokładne informacje o rozliczeniach 

oparte na rzeczywistym zużyciu są udostępniane odbiorcy końcowemu co najmniej 

co sześć miesięcy lub co trzy miesiące, na żądanie lub gdy odbiorca końcowy wybrał 

opcję otrzymywania elektronicznych rozliczeń; 

c) w przypadku gdy odbiorca końcowy nie posiada licznika umożliwiającego zdalny 

odczyt przez operatora lub gdy odbiorca końcowy aktywnie postanowił wyłączyć 

zdalny odczyt zgodnie z prawem krajowym, wymogi lit. a) i b) mogą zostać 

spełnione za pomocą systemu wykonywania odczytów przez samych odbiorców 

końcowych, w przypadku którego odbiorca końcowy przekazuje odczyty licznika 

operatorowi; rachunki lub informacje o rozliczeniach mogą być oparte na zużyciu 

szacunkowym lub na stawce ryczałtowej jedynie w przypadku gdy odbiorca 

końcowy nie przekaże odczytu licznika za dany okres rozliczeniowy; 

d) jeżeli odbiorca końcowy posiada licznik umożliwiający zdalny odczyt przez 

operatora, dokładne informacje o rozliczeniach oparte na rzeczywistym zużyciu 

odczytuje się co najmniej raz w miesiącu; informacje te mogą być również 

udostępniane w internecie i są aktualizowane tak często, jak na to pozwalają 

stosowane urządzenia i systemy. 

3. CENA DLA ODBIORCY KOŃCOWEGO W PODZIALE NA SKŁADNIKI 

Cena dla odbiorcy końcowego jest sumą trzech następujących składników: składnika „energia 

i dostawa”, składnika „sieć” (przesył, dystrybucja, transport) oraz składnika obejmującego 

podatki, opłaty, obciążenia i należności. 

Jeżeli na rachunkach przedstawia się cenę dla odbiorcy końcowego w podziale na składniki, 

w całej Unii należy stosować wspólne definicje tych trzech składników, zapisane 

w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1952. 

4. DOSTĘP DO INFORMACJI UZUPEŁNIAJĄCYCH DOTYCZĄCYCH ZUŻYCIA 

W PRZESZŁOŚCI 

Państwa członkowskie wprowadzają wymóg, aby w zakresie, w jakim dodatkowe informacje 

o zużyciu w przeszłości są dostępne, informacje te były na żądanie odbiorcy końcowego 

udostępniane dostawcy energii elektrycznej lub dostawcy usług elektroenergetycznych 

wskazanemu przez odbiorcę końcowego. 

Jeżeli odbiorca końcowy posiada zainstalowany licznik umożliwiający zdalny odczyt przez 

operatora, odbiorcy temu zapewnia się łatwy dostęp do informacji uzupełniających 

dotyczących zużycia w przeszłości, umożliwiających szczegółową samokontrolę. 
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Informacje uzupełniające dotyczące zużycia w przeszłości obejmują: 

a) dane zbiorcze za co najmniej trzy poprzedzające lata lub za okres od rozpoczęcia 

umowy na dostawy energii elektrycznej, jeżeli okres ten jest krótszy. Dane te muszą 

odpowiadać okresom, za które podawano informacje dotyczące poszczególnych 

rozliczeń; oraz 

b) szczegółowe dane według czasu użytkowania dla dowolnego dnia, tygodnia, 

miesiąca i roku, które udostępnia się odbiorcy końcowemu niezwłocznie przez 

internet lub interfejs licznika przynajmniej za okres poprzedzających 24 miesięcy lub 

za okres od rozpoczęcia obowiązywania umowy na dostawy energii elektrycznej, 

jeżeli okres ten jest krótszy. 

5. PODAWANIE INFORMACJI O ŹRÓDŁACH ENERGII 

Dostawcy podają na rachunkach informacje o udziale gazu odnawialnego i gazu 

niskoemisyjnego zakupionego przez odbiorcę końcowego zgodnie z umową o dostawy gazów 

(podawanie informacji na poziomie produktu). W przypadku mieszaniny dostawca 

przedstawia te same informacje oddzielnie dla poszczególnych kategorii gazów, w tym gazu 

odnawialnego lub gazu niskoemisyjnego. 

Następujące informacje udostępnia się odbiorcy końcowemu na rachunkach i w rozliczeniach 

okresowych lub wskazuje w tych rachunkach i rozliczeniach okresowych, gdzie można je 

znaleźć: 

a) informacje o udziale gazu odnawialnego i gazu odnawialnego w koszyku 

energetycznym dostawcy (na poziomie krajowym, to znaczy w państwie 

członkowskim, w którym została zawarta umowa na dostawy gazów, jak również na 

poziomie dostawcy, jeśli dostawca prowadzi działalność w kilku państwach 

członkowskich) w poprzednim roku, przedstawione w sposób zrozumiały 

i umożliwiający łatwe porównanie; 

b) informacje dotyczące oddziaływania na środowisko, co najmniej pod względem 

emisji CO2 powstałych w związku z gazami dostarczonymi przez dostawcę 

w poprzednim roku. 

W odniesieniu do akapitu drugiego lit. a) w przypadku gazów otrzymanych za pośrednictwem 

giełdy gazów lub importowanych z przedsiębiorstwa znajdującego się poza Unią można 

wykorzystywać zbiorcze dane za poprzedni rok dostarczone przez giełdę lub przez dane 

przedsiębiorstwo. 

Informacje na temat udziału gazu odnawialnego zakupionego przez odbiorców końcowych 

ujawnia się z wykorzystaniem gwarancji pochodzenia. 

Organ regulacyjny lub inny właściwy organ krajowy podejmują niezbędne działania w celu 

zapewnienia rzetelności informacji dostarczanych odbiorcom końcowym przez dostawców 

zgodnie z niniejszym punktem i przedstawiania ich w sposób umożliwiający łatwe 

porównanie na poziomie krajowym. 
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 2009/73 (dostosowany) 

 nowy 

ZAŁĄCZNIK II 

  INTELIGENTNE SYSTEMY POMIAROWE GAZU ZIEMNEGO  

 

2.1. Państwa członkowskie zapewniają  wprowadzenie  wdrożenie  na swoich 

terytoriach inteligentnych systemów  pomiarowych  , które pozwolą na aktywne 

uczestnictwo konsumentów w rynku dostaw gazu. Wdrożenie tych systemów pomiarowych 

mogą być uzależnione od ekonomicznej oceny wszystkich długoterminowych kosztów i 

korzyści dla rynku oraz indywidualnego konsumenta lub od oceny, która forma inteligentnego 

pomiaru jest uzasadniona z ekonomicznego punktu widzenia i najbardziej opłacalna oraz w 

jakim czasie ich dystrybucja jest wykonalna.  

Ocena taka odbywa się w terminie do dnia 3 września 2012 r.  

 

 nowy 

2. W ocenie tej uwzględnia się metody analizy kosztów i korzyści oraz minimalny zestaw 

funkcji inteligentnych systemów pomiarowych, przewidziany w zaleceniu Komisji 

2012/148/UE1, w zakresie, w jakim mają one zastosowanie do gazu ziemnego, jak również 

najlepsze dostępne techniki służące zapewnieniu najwyższego poziomu cyberbezpieczeństwa 

i ochrony danych.  

W ocenie tej należycie uwzględnia się również potencjalne synergie z już wprowadzoną 

inteligentną infrastrukturą pomiarową energii elektrycznej lub opcje selektywnego 

wprowadzania w przypadkach, które mogą szybko przynieść korzyści netto w celu 

utrzymywania kosztów pod kontrolą. 

 

 2009/73  

 nowy 

3. Z zastrzeżeniem tej oceny, państwa członkowskie lub jakikolwiek wyznaczony przez nie 

właściwy organ przygotowują harmonogram  z terminem docelowym do dziesięciu lat  

wdrażania  wprowadzania  inteligentnych systemów pomiarowych, wyznaczając termin 

docelowy wynoszący do 10 lat.  W przypadku gdy wprowadzenie inteligentnych systemów 

pomiarowych zostanie ocenione pozytywnie, w ciągu 7 lat od daty uzyskania takiej oceny 

przynajmniej 80 % odbiorców końcowych wyposaża się w inteligentne liczniki.  

Państwa członkowskie lub jakikolwiek wyznaczony przez nie właściwy organ zapewnia 

interoperacyjność tych systemów pomiarowych na swym terytorium i należycie uwzględnia 

                                                 
1 Zalecenie Komisji z dnia 9 marca 2012 r. w sprawie przygotowań do rozpowszechnienia inteligentnych 

systemów pomiarowych (2012/148/UE) (Dz.U. L 73 z 13.3.2012, s. 9). 
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stosowanie odpowiednich standardów i najlepszych praktyk oraz znaczenie rozwoju rynku 

wewnętrznego gazu ziemnego. 

 

 

ZAŁĄCZNIK III 

Część A 

Uchylona dyrektywa  

wraz z wykazem jego/jej kolejnych zmian  

(o których mowa w art. 90) 

Dyrektywa Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2009/73/WE  

(Dz.U. L 211 z 14.8.2009, s. 94) 

 

Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1999  

(Dz.U. L 328 z 21.12.2018, s. 1) 

Tylko art. 51 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2019/692  

(Dz.U. L 117 z 3.5.2019, s. 1) 

 

Część B 

Terminy transpozycji do prawa krajowego i data rozpoczęcia stosowania 

(o których mowa w art. 90) 

 

Dyrektywa Termin transpozycji Data rozpoczęcia stosowania 

 

   

Dyrektywa 2009/73/WE 3 marca 2011 r. 3 marca 2011 r., z wyjątkiem 

art. 11 

3 marca 2013 r. w 

odniesieniu do art. 11 

Dyrektywa (UE) 2019/692 24 lutego 2020 r.  
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 2009/73 Załącznik II 

(dostosowany) 

ZAŁĄCZNIK IVII 

TABELA KORELACJI 

Dyrektywa 

2003/55/WE 

Niniejsza 

dyrektywa 

art. 1 art. 1 

art. 2 art. 2 

art. 3 art. 3 

art. 4 art. 4 

art. 5 art. 5 

— art. 6 

— art. 7 

art. 6 art. 8 

art. 9 art. 9 

art. 7 art. 10 

— art. 11 

art. 7 art. 12 

art. 8 art. 13 

— art. 14 

— art. 15 

art. 10 art. 16 

— art. 17 

— art. 18 

— art. 19 

— art. 20 

— art. 21 
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— art. 22 

— art. 23 

art. 11 art. 24 

art. 12 art. 25 

art. 13 art. 26 

art. 14 art. 27 

art. 15 art. 29 

art. 16 art. 30 

art. 17 art. 31 

art. 18 art. 32 

art. 19 art. 33 

art. 20 art. 34 

art. 21 art. 35 

art. 22 art. 36 

art. 23 art. 37 

art. 24 art. 38 

art. 25 ust. 1 (zdanie 

pierwsze i drugie) 

art. 39 

— art. 40 

art. 25 

(pozostała część) 

art. 41 

— art. 42 

— art. 43 

— art. 44 

— art. 45 

art. 26 art. 46 

— art. 47 
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art. 27 art. 48 

art. 28 art. 49 

art. 29 art. 50 

art. 30 art. 51 

art. 31 art. 52 

art. 32 art. 53 

art. 33 art. 54 

art. 34 art. 55 

art. 35 art. 56 

Załącznik A Załącznik I 

 

Dyrektywa 

2009/73/WE 
Niniejsza dyrektywa 

art. 1 ust. 1 art. 1 ust. 1 

art. 1 ust. 2 - 

- art. 1 ust. 2, 3 i 4 

art. 2 formuła 

wprowadzająca 

art. 2 formuła 

wprowadzająca 

- art. 2 pkt 1–13 

art. 2 pkt 1 art. 2 pkt 14 

art. 2 pkt 2 art. 2 pkt 15 

art. 2 pkt 3 art. 2 pkt 16 

art. 2 pkt 4 art. 2 pkt 17 

art. 2 pkt 5 art. 2 pkt 18 

art. 2 pkt 6 art. 2 pkt 19 

- art. 2 pkt 20–22 
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art. 2 pkt 7 art. 2 pkt 23 

art. 2 pkt 8 art. 2 pkt 24 

art. 2 pkt 9 art. 2 pkt 252 

art. 2 pkt 10 art. 2 pkt 26 

art. 2 pkt 11 art. 2 pkt 27 

art. 2 pkt 12 art. 2 pkt 28 

art. 2 pkt 13 art. 2 pkt 29 

art. 2 pkt 14 art. 2 pkt 30 

art. 2 pkt 15 art. 2 pkt 31 

art. 2 pkt 16 art. 2 pkt 32 

art. 2 pkt 17 art. 2 pkt 33 

- art. 2 pkt 34 

art. 2 pkt 18 art. 2 pkt 35 

art. 2 pkt 19 art. 2 pkt 36 

art. 2 pkt 20 art. 2 pkt 37 

art. 2 pkt 21 art. 2 pkt 38 

art. 2 pkt 22 art. 2 pkt 39 

art. 2 pkt 23 art. 2 pkt 40 

art. 2 pkt 24 art. 2 pkt 41 

art. 2 pkt 25 art. 2 pkt 42 

art. 2 pkt 26 art. 2 pkt 43 

art. 2 pkt 27 art. 2 pkt 44 

art. 2 pkt 28 art. 2 pkt 45 

- art. 2 pkt 46–47 
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art. 2 pkt 32 art. 2 pkt 48 

art. 2 pkt 34 art. 2 pkt 49 

art. 2 pkt 35 art. 2 pkt 50 

art. 2 pkt 36 art. 2 pkt 51 

- art. 2 pkt 52–71 

art. 37 art. 3 

- art. 4 

art. 3 art. 5 ust. 1 i 2 

- art. 5 ust. 3 i 4 

art. 5 ust. 11 art. 5 ust. 5 

art. 7 art. 6 

art. 4 ust. 1 art. 7 ust. 1 

- art. 7 ust. 2 

art. 4 ust. 2 art. 7 ust. 3 

- art. 7 ust. 4 

- art. 7 ust. 5–9 

art. 4 ust. 3 art. 7 ust. 10 

art. 4 ust. 4 art. 7 ust. 11 

- art. 8 

art. 8 art. 9 

- art. 10 

- art. 11 

- art. 12 

- art. 13 
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- art. 14 

- art. 15 

- art. 16 

- art. 17 

- art. 18 

- art. 19 

- art. 20 

- art. 21 

- art. 22 

- art. 23 

- art. 24 

- art. 25 

- art. 26 

art. 32 art. 27 

- art. 27 ust. 3 

art. 34 art. 28 

art. 33 art. 29 

art. 38 art. 30 

- art. 31 

- art. 32 

- art. 33 

art. 35 art. 34 

- art. 34 ust. 3 

art. 13 ust. 1–2 art. 35 ust. 1–2 
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- art. 35 ust. 3–4 

art. 13 ust. 3 art. 35 ust. 5 

- art. 35 ust. 7–9 

art. 13 ust. 5 art. 35 ust. 10 

art. 16 art. 36 

- art. 37 

art. 23 art. 38 

art. 24 art. 39 

art. 25 ust. 1 art. 40 ust. 1 

- art. 40 ust. 2 

art. 25 ust. 2 art. 40 ust. 3 

art. 25 ust. 3 art. 40 ust. 4 

art. 25 ust. 4 art. 40 ust. 5 

art. 25 ust. 5 art. 40 ust. 6 

- art. 40 ust. 7–9 

- art. 41 

art. 26 art. 42 

art. 27 art. 43 

art. 28 ust. 1–4 art. 44 ust. 1–4 

- art. 44 ust. 5 

art. 29 art. 45 

-  art. 46 

- art. 47 

- art. 48 
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- art. 49 

- art. 50 

art. 22 art. 51 

- art. 52 

- art. 53 

art. 9 art. 54 

art. 14 art. 55 

art. 15 art. 56 

art. 17 art. 57 

art. 18 ust. 1–10 art. 58 ust. 1–10 

- art. 58 ust. 11 

art. 19 art. 59 

art. 20 art. 60 

art. 21 art. 61 

- art. 62 

- art. 63 

- art. 64 

art. 10 art. 65 

art. 11 art. 66 

art. 12 art. 67 

art. 30 art. 68 

art. 31 art. 69 

art. 39 art. 70 ust. 1–5 

- art. 70 ust. 6 
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art. 40 art. 71 

art. 41 art. 72 

- art. 72 ust. 5 

art. 41 ust. 5–9 art. 72 ust. 6–10 

art. 41 ust. 10–17 art. 73 ust. 1–8 

art. 42 ust. 1–4 art. 74 ust. 1–4 

- art. 74 ust. 5 

art. 42 ust. 6 art. 74 ust. 6 

art. 43 art. 75 

art. 44 art. 76 

art. 46 art. 77 

art. 47 art. 78 

art. 48a art. 79 

- art. 80 

art. 49 a art. 81 

art. 49b art. 82 

- art. 83 

- art. 84 

- art. 85 

- art. 86 

art. 54 art. 87 

art. 53 art. 88 

art. 55 art. 89 

art. 56 art. 90 
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Załącznik I Załącznik I 

- Załącznik II 

- Załącznik III 

Załącznik II  Załącznik IV 
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ZAŁĄCZNIK […] 
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ZAŁĄCZNIK […] 
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